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——— ———

ZITTING 1995-1996 SESSION DE 1995-1996

——— ———

10 JULI 1996 10 JUILLET 1996

——— ———

Voorstel tot instelling van een parlementaire
commissie van onderzoek naar de geor-
ganiseerde criminaliteit in Belgie ¨

Proposition instituant une commission
parlementaire chargée d’enquêter sur la
criminalité organisée en Belgique

——— ———

AMENDEMENTEN AMENDEMENTS

——— ———

Nr. 3 VAN DE HEER LALLEMAND No 3 DE M. LALLEMAND 

Artikel 1 Article premier

Dit artikel vervangen als volgt : Remplacer cet article par ce qui suit :

«Er wordt een parlementaire onderzoeks-
commissie ingesteld met als opdracht :

« Il est institué une commission d’enquête parle-
mentaire ayant pour missions:

— een onderzoek te verrichten naar de omvang, de
aard en de ernst van de georganiseerde criminaliteit in
België;

— de réaliser une enquête sur l’étendue, la nature
et la gravité de la criminalité organisée en Belgique;

— na te gaan hoe deze georganiseerde criminali-
teit op een effectieve en rechtmatige wijze kan worden
bestreden;

— de déterminer comment il serait possible de
combattre efficacement et dans le cadre d’un ordre
juridique cette criminalité organisée;

— nadat een analyse is gemaakt van de bestaande
toestand, conclusies te trekken en aanbevelingen en
voorstellen te formuleren teneinde deze doelstelling te
bereiken.»

— après avoir fait l’analyse de la situation exis-
tante, d’en tirer des conclusions et de formuler des
recommandations et des propositions en vue
d’atteindre cet objectif.»

Roger LALLEMAND.
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Nr. 4 VAN DE HEER VANDENBERGHE No 4 DE M. VANDENBERGHE 

Art. 2 Art. 2

Het eerste lid van dit artikel aanvullen met de
woorden: «en oefent deze uit volgens de noodwen-
digheden van haar opdrachten.»

Compléter le premier alinéa de cet article par les
mots: «et les exerce selon les besoins de ses missions».

Hugo VANDENBERGHE.

Nr. 5 VAN DE HEER ERDMAN No 5 DE M. ERDMAN 

Art. 2 Art. 2

Het tweede lid van dit artikel doen vervallen. Supprimer le deuxième alinéa de cet article.

Nr. 6 VAN DE HEER ERDMAN No 6 DE M. ERDMAN
(Subamendement op het amendement nr. 1 van de heren Bout-

mans en Jonckheer)
(Sous-amendement à l’amendement no 1 de MM. Boutmans et

Jonckheer)

Art. 3 Art. 3

In het voorgestelde tweede lid de woorden «bij de
samenstelling van de commissie» invoegen tussen de
woorden «die er niet in vertegenwoordigd is» en de
woorden «één lid aanwijzen».

Au deuxième alinéa proposé, entre les mots «qui
n’y est pas représenté peut» et les mots «désigner un
membre», insérer les mots «, lors de la composition
de la commission,».

Frederik ERDMAN.

Nr. 7 VAN DE HEER LALLEMAND No 7 DE M. LALLEMAND
(Subamendement op het amendement nr. 2 van de

heer Vandenberghe)
(Sous-amendement à l’amendement no 2 de M. Vandenberghe)

Art. 5 (nieuw) Art. 5 (nouveau)

Dit artikel wijzigen als volgt : Apporter à l’article proposé les modifications
suivantes:

A. Dit artikel invoegen na artikel 3 van het voor-
stel.

A. Insérer cet article après l’article 3 de la proposi-
tion de loi.

B. De woorden «teneinde het onderzoek met de
nodige deskundigheid uit te voeren» vervangen door
de woorden «teneinde haar opdracht op efficie¨nte
wijze te vervullen».

B. Remplacer les mots «pour réaliser l’enquête
avec la compétence voulue» par les mots «pour assu-
rer l’efficacité de sa démarche».

Roger LALLEMAND.

Nr. 8 VAN DE HEER COVELIERS No 8 DE M. COVELIERS

Art. 4 Art. 4

De woorden «binnen zes maanden» vervangen
door de woorden «binnen een jaar».

Remplacer les mots «dans les six mois» par les
mots «dans l’année».

Hugo COVELIERS.

50.255 — E. Guyot, n. v., Brussel


